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DAMES EN HEREN, 

Uw commissie heef t haar vergadering van 
27 mei 2015 gewijd aan een gedachtewisseling over 
de voorbereiding van de Conferentie van Parijs COP 21. 

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE 
MINISTER VAN ENERGIE, LEEFMILIEU EN 

DUURZAME ONTWIKKELING

Mevrouw Marie-Christine Marghem, minister van 
Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling, wijst 
erop dat de Conferentie van Parijs binnen minder dan 
200 dagen zal plaatsvinden. Van 1 tot 11 juni is er een 
voorbereidende onderhandelingsronde in Bonn. 

In Bonn zullen de onderhandelaars werken over 
de tekst waarover in februari in Genève een akkoord 
werd bereikt. Het is zaak die tekst, die momenteel uit 
80 pagina’s bestaat, te rationaliseren en in te korten 
en mogelijke compromissen te identifi ceren. Er wordt 
voorzien in een negen tot tien facilitatoren, dit zijn diplo-
maten die zich daartoe opgegeven hebben, die indien 
nodig de onderhandelingen moeten deblokkeren. België 
stuurt een delegatie van een vijftiental personen van de 
federale overheid, de Regio’s en het georganiseerde 
middenveld. 

Het Franse voorzitterschap van de COP21 in Parijs 
ziet vier doelstellingen die moeten worden bereikt om 
de conferentie succesvol te maken. 

—  het afsluiten van een duurzaam en dynamisch 
internationaal juridisch bindend akkoord; 

— het beschikken over tijdig bekendgemaakte am-
bitieuze nationale engagementen; 

— vooruitgang boeken in de fi nanciering van de strijd 
tegen klimaatverandering; 

—  het bezitten van een concrete actieagenda die 
alle actoren mobiliseert dus ook onder meer de steden 
en de industrie.

De minister hoopt net als de Franse organisato-
ren, dat Europa de rol van bemiddelaar zal spelen. In 
Durban in 2011  heeft de ambitieuze alliantie met de 
meest kwetsbare landen (minst ontwikkelde landen 
en kleine eilandstaten) goede resultaten opgeleverd. 
Dit zou ook nu weer kunnen leiden tot een akkoord dat 
ambitieuze doelstellingen met betrekking tot uitstoot-
vermindering bevat. Het is in dit kader van belang om 
open te staan voor de rechtmatige verzuchtingen over 

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a consacré sa réunion du 
27 mai 2015 à un échange de vues sur la préparation 
de la Conférence de Paris COP 21.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DE LA MINISTRE 
DE L’ENERGIE, DE L’ENVIRONNEMENT ET DU 

DÉVELOPPEMENT DURABLE

Mme Marie-Christine Marghem, ministre de l’Ener-
gie, de l’Environnement et du Développement durable, 
fait observer que la Conférence de Paris se tiendra dans 
moins de 200 jours. Un cycle de négociations prépara-
toires aura lieu du 1er au 11 juin à Bonn.

À Bonn, les négociateurs travailleront sur le texte qui 
a fait l’objet d’un accord en février à Genève. Il s’agit 
de rationaliser et de raccourcir ce texte, qui compte 
actuellement 80 pages, et d’identifi er les compromis 
potentiels. On a prévu neuf ou dix facilitateurs. Ce sont 
des diplomates qui se sont proposés à cet effet et qui 
sont chargés, au besoin, de débloquer les négociations. 
La Belgique envoie une délégation d’une quinzaine de 
personnes de l ’autorité fédérale, des Régions et de la 
société civile organisée.

La présidence française de la COP21 qui se tient à 
Paris considère que quatre objectifs doivent être atteints 
pour que la conférence soit réussie

— la conclusion d’un accord international durable et 
dynamique, juridiquement contraignant;

— d’ambitieux engagements nationaux communi-
qués en temps opportun;

— l’enregistrement d’avancées dans le fi nancement 
de la lutte contre le changement climatique;

— un programme d ’action concret mobilisant 
l’ensemble des acteurs et donc entre autres aussi les 
villes et l’industrie.

À l ’instar des organisateurs français, la ministre 
espère que l’Europe jouera le rôle de médiateur. En 
2011, à Durban, l’alliance ambitieuse avec les pays les 
plus vulnérables (les pays les moins développés et les 
petits États insulaires) a engendré de bons résultats. 
Cela pourrait à nouveau déboucher sur un accord aux 
objectifs ambitieux en matière de réduction des émis-
sions. Dans ce cadre, il importe d’être ouvert aux aspi-
rations légitimes de ces pays en matière d’adaptations, 
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aanpassingen (adaptation) , klimaatfi nanciering en “loss 
and damages” van die landen. In Warschau werd een 
mechanisme uitgewerkt dat moet toelaten om het punt 
met betrekking tot loss and damages op de agenda 
te plaatsen.

Het is zaak om in Parijs een akkoord te bereiken. 
Voor de Europese Unie (EU) en België zou het best een 
protocol of verdrag moeten gaan waarin ook de nationale 
inspanningen worden opgenomen. 

De minister onderstreept het belang van het bereiken 
van een internationaal bindend akkoord met juridisch 
bindende doelstellingen. Dit zou een teken zijn van een 
sterk politiek engagement, dat zowel van de partners als 
van de burgers wordt verwacht. Het vormt bovendien 
een goede basis voor een wederzijds vertrouwen tus-
sen alle partijen. 

Er moet ook een voor iedereen aanvaardbaar 
compromis over de rechtvaardige differentiatie van 
de inspanningen worden bereikt. Daarvoor moet een 
pragmatische oplossing worden gevonden waarbij alle 
landen in verhouding tot hun niveau van ontwikkeling 
bijdragen. 

De EU en België maken deel uit van een steeds groter 
wordende groep landen die in het akkoord zouden wil-
len verankeren dat de tweede helft van de eeuw netto 
emissiearm zou zijn. Ook de Verenigde Staten hebben 
recent een opening getoond. In 1992 waren ze niet be-
reid om meetbare doelstellingen vast te leggen, maar 
nu lijkt daar verandering in te komen.

De beslissing om onder de 2° Celsius te blijven werd 
in 2009 genomen. Het debat voor het bepalen van de 
lange termijndoelstellingen heeft lang geduurd, maar het 
is van belang om een politiek signaal te geven dat men 
bereid is naar een emissiearme maatschappij te gaan. 

In beleidscycli moet er om de vijf jaar worden geëvalu-
eerd of men nog op het goede spoor is om de beoogde 
doelstellingen te bereiken. Indien dit niet het geval 
is moeten de aanpassingen naar boven toe worden 
bijgestuurd. Het vooropstellen van minder ambitieuze 
doelstellingen (backsliding) kan niet worden aanvaard. 

De EU pleit, met de steun van België, voor bindende, 
multilaterale en krachtige regels voor de monitoring, 
reporting and verifi cation (MRV). Dit is niet alleen van 
belang voor de opvolging van het proces maar ook om 
vast te stellen welke inspanningen de partners leveren 
en welke resultaten worden bereikt. België is, binnen de 
EU, voorstander om die MRV regels toe te passen niet 
enkel voor de maatregelen met betrekking tot mitigation 

de fi nancement de la lutte contre le changement clima-
tique et de pertes et de dommages (loss and damages). 
Un mécanisme mis au point à Varsovie doit permettre 
d’inscrire le point relatif aux pertes et dommages à 
l’ordre du jour.

Il s’agit d’atteindre un accord à Paris. Pour l’Union 
européenne (UE) et la Belgique, il serait préférable qu’il 
s’agisse d’un protocole ou d’un traité incluant également 
les efforts nationaux.

La ministre souligne l ’importance d’atteindre un 
accord international contraignant prévoyant des objectifs 
juridiquement contraignants. Cela traduirait un engage-
ment politique fort, attendu à la fois des parties et des 
citoyens. Cela constituerait en outre une bonne base de 
confi ance mutuelle entre toutes les parties.

Il convient également d’atteindre un compromis 
acceptable pour tous au sujet de la différenciation 
équitable des efforts. Une solution pragmatique doit 
être trouvée à cet effet, permettant à tous les pays 
de contribuer proportionnellement à leur niveau de 
développement.

L’UE et la Belgique font partie d’un groupe de pays 
sans cesse plus nombreux qui voudraient prévoir dans 
l’accord que la seconde moitié du siècle sera caracté-
risée par de faibles émissions nettes. Les États-Unis 
ont eux aussi fait preuve d’ouverture récemment. 
Alors qu’ils n’étaient pas disposés à fi xer des objectifs 
mesurables en 1992, leur position semble changer à 
cet égard. 

La décision de rester en deçà des 2° Celsius a été 
prise en 2009. Le débat relatif à la défi nition des objec-
tifs à long terme a été long, mais il importe d’envoyer 
un signal politique indiquant qu’il existe une volonté de 
s’orienter vers une société à faibles émissions. 

Dans le cadre de cycles politiques, il faut évaluer 
tous les cinq ans si l’on est encore sur la bonne voie 
afi n d’atteindre les objectifs visés. Si ce n’est pas le 
cas, les adaptations doivent être revues à la hausse. 
Il est inacceptable de préconiser des objectifs moins 
ambitieux (backsliding).

L’UE plaide, avec le soutien de la Belgique, en faveur 
de règles contraignantes, multilatérales et énergiques 
pour la surveillance, la notifi cation et la vérifi cation 
(MRV), ce qui est important non seulement pour assurer 
le suivi du processus mais aussi pour constater quels 
efforts sont fournis par les partenaires et quels résultats 
sont atteints. Au sein de l’UE, la Belgique est favorable 
à l’application de ces règles MRV non seulement aux 
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en adaptation maar ook voor de fi nanciering. Dit beant-
woordt aan de verwachtingen van de ontwikkelingslan-
den. Het algemeen belang moet voorrang krijgen boven 
de individuele belangen van de verschillende landen.

Het klimaatbeleid maakt deel uit van een globaal 
beleid waar ook rekening moet worden gehouden met 
tewerkstelling, competitiviteit, de innovatie van de indus-
trie, kwaliteit van het werk, en mensenrechten.

De prioriteiten van België in het kader van de multi-
laterale context zijn: 

—   d e  b u r d e n s h a r i n g  vo o r  d e  p e r i o d e 
2008-2012 vaststellen; 

— het zo snel als mogelijk nakomen van haar ver-
plichtingen ten opzichte van het Adaptation fund en het 
Groenfonds; 

— het aankondigen in de aanloop naar Parijs, van 
het bedrag dat het land voor het klimaatfi nanciering zal 
uittrekken om te komen tot het in Kopenhagen overeen-
gekomen bedrag van 100 miljard dollar. Duitsland heeft 
al aangekondigd dat het het bedrag van 2 miljard dollar 
in 2014 zal optrekken naar 4 miljard dollar in 2020. 

De minister besluit dat ze zal zo snel als mogelijk de 
onderhandelingen zal aanvatten met de regeringen van 
de deelstaten om voor de conferentie van Parijs een 
akkoord te bereiken. 

II. — BETOGEN VAN DE LEDEN 

De heer Bert Wollants (N-VA), herinnert eraan dat 
in de bijzondere commissie Klimaat en Duurzame 
Ontwikkeling een debriefi ng over de Conferentie van 
Warschau van december 2014 en een hoorzitting met 
vertegenwoordigers van de Klimaatzaak werden ge-
houden. Er moet worden vastgesteld dat het opzetten 
van een klimaatbeleid een moeilijke taak is, waar weinig 
vooruitgang in wordt geboekt. Een van de problemen is 
om iedereen van de noodzaak van het beleid te overtui-
gen en ervoor te zorgen dat iedereen in dezelfde richting 
kijkt. Klimaatbeleid is een internationale aangelegen-
heid. Een degelijk beleid is enkel mogelijk als alle landen 
er aan deelnemen en inspanningen willen leveren. De 
door de Europese Unie gevolgde strategie had voor 
gevolg dat de EU tot nu toe slechts verantwoordelijk 
is voor 14% van de totale uitstoot van broeikasgassen. 
Dit is een goed resultaat maar om verder te gaan is 
een duidelijk engagement van alle landen noodzakelijk. 

mesures concernant l’atténuation et l’adaptation mais 
aussi au fi nancement, ce qui répond aux attentes des 
pays en développement. L’intérêt général doit primer sur 
les intérêts individuels des différents pays. 

La politique climatique fait partie d’une politique 
globale dans laquelle il faut également tenir compte de 
l’emploi, de la compétitivité, de l’innovation industrielle, 
de la qualité du travail, et des droits de l’homme. 

Les priorités de la Belgique dans le cadre du contexte 
multilatéral sont les suivantes:

— Fixer le partage des charges (burden sharing) pour 
la période 2008-2012;

— Respecter le plus rapidement possible nos obli-
gations à l’égard du Fonds d’adaptation et du Fonds 
vert pour le climat;

— Annoncer, en prélude à la conférence de Paris, le 
montant que notre pays consacrera au fi nancement de 
la lutte contre le changement climatique, de manière à 
atteindre le montant convenu à Copenhague, à savoir 
100 milliards de dollars. L’Allemagne a déjà annoncé 
son intention d’augmenter sa contribution, qui passerait 
de 2 milliards de dollars en 2014 à 4 milliards en 2020.

La ministre conclut en disant qu’elle entamera le 
plus rapidement possible les négociations avec les 
gouvernements des entités fédérées afi n de parvenir à 
un accord avant la conférence de Paris.

II. — INTERVENTIONS DES MEMBRES

M.  Bert Wollants (N-VA) rappelle qu’il y a eu un 
débriefi ng sur la conférence de Varsovie de décembre 
2014  lors d’une réunion de la commission spéciale 
“Climat et Développement durable”, et que celle-ci a 
également auditionné des représentants de l’Action pour 
le climat. Force est de constater que l’élaboration d’une 
politique climatique est une tâche difficile, et que peu de 
progrès ont été réalisés à ce jour. L’une des difficultés 
réside dans la nécessité de convaincre tout un chacun 
de la nécessité de se doter d’une telle politique et de 
veiller à ce que tout le monde regarde dans la même 
direction. La politique climatique est une matière inter-
nationale. Une bonne politique est uniquement possible 
si tous les pays y participent et veulent faire des efforts 
pour la mettre en œuvre. La stratégie suivie par l’Union 
européenne a eu pour effet de limiter à 14 % la part de 
l’UE dans les émissions totales de gaz à effet de serre. 
Il s’agit d’un bon résultat, mais si l’on veut aller plus loin, 
un engagement clair de tous les pays est nécessaire.
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Het vooropgestelde doel is duidelijk: de tempera-
tuurstijging mag niet meer dan 2° Celsius bedragen. 
De weg om daar te komen is minder duidelijk. Er kan 
bijvoorbeeld voor worden geopteerd ambitieuze doel-
stellingen voor zichzelf op te stellen om de anderen te 
overhalen hetzelfde te doen. Of men kan de lat in het 
midden leggen, zodat iedereen die doelstellingen wel 
moet halen. De vraag is dus hoe die zaak aan te pakken. 

In België moeten de regio’s en de federale overheid 
samenwerken om de doelstellingen te halen. Op fede-
raal niveau is er enkel ruimte op gebied van offshore 
windenergie en biobrandstoffen om de vermindering van 
de broeikasgasuitstoot te realiseren. In het kader van 
de energievisie zal het mogelijk zijn om te werken over 
de uitbreiding van de mogelijkheden van de off-shore 
windenergie. Met betrekking tot de biobrandstoffen 
is de situatie minder duidelijk. Wat is de visie van de 
minister hierover? 

Hoe denkt de minister van energie en leefmilieu 
het probleem van de burdensharing op te lossen? Die 
problematiek bestaat al sinds 2009 en nog steeds is er 
geen oplossing in zicht. Er moeten duidelijke signalen 
worden gegeven zodat in dezelfde richting zou worden 
gewerkt. Op welke wijze denkt de minister het aandeel 
van elke Regio en de Federale Staat te bepalen: op 
basis van het BBP, de uitdagingen of de CO

2
 uitstoot 

van elke Regio. Het is niet alleen noodzakelijk dat de 
Regio’s en de Federale Overheid een akkoord daarover 
vinden. Het is vooral nodig dat de Regio’s het onderling 
eens worden. Daar ligt momenteel de grootste uitdaging. 

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is momenteel 
verantwoordelijk voor de coördinatie van de klimaat-
commissie. Wie zal de volgende coördinator zijn? Hoe 
wordt de overdracht van de coördinatie voorbereid? 
Op welke wijze werken de werkgroepen binnen de na-
tionale klimaatcommissie. Over welke materies wordt 
er momenteel gewerkt? Kan de minister de stand van 
zaken geven over de vooruitgang van de werkgroe-
pen over onder meer policies en measures en het 
responsabiliseringsmechanisme. 

Welke strategie zal de EU volgen in de aanloop naar 
Parijs. Kan de minister daar een stand van zaken over 
geven? Bepaalde zaken moeten al voor de conferentie 
van Parijs worden overeengekomen. Is het nu al duidelijk 
in welke richting die punten zullen worden opgelost? 

Kan de minister een stand van zaken geven over de 
klimaatzaak? Is het correct dat de minister het debat 

L’objectif fi xé est clair: la température ne peut aug-
menter de plus de 2°  Celsius. Le moyen d’atteindre 
cet objectif est, en revanche, moins clair. On peut par 
exemple décider de se fi xer des objectifs ambitieux 
pour soi-même de manière à convaincre d’autres de 
faire la même chose. Ou l’on peut mettre la barre à mi-
hauteur, et faire en sorte que toutes les parties doivent 
effectivement atteindre ces objectifs. La question est 
donc de savoir comment on va aborder le problème. 

En Belgique, les Régions et les autorités fédérales 
doivent coopérer afi n d’atteindre les objectifs. Au niveau 
fédéral, la seule marge de manœuvre disponible pour 
réaliser la réduction des émissions de gaz à effet de 
serre se situe dans les domaines de l’énergie éolienne 
offshore et des biocarburants. Dans le cadre de la vision 
énergétique, il sera possible de procéder à l’extension 
des possibilités offertes par l’énergie éolienne offshore. 
La situation est moins claire en ce qui concerne les 
biocarburants. Quelle est la vision de la ministre à 
ce propos?

Comment la ministre de l ’Énergie compte-t-elle 
résoudre le problème du partage des obligations 
(burden sharing)? Cette problématique existe depuis 
2009 déjà et il n’y a toujours pas de solution en vue. Il 
faut donner des signaux clairs de telle sorte que l’on 
travaille dans la même direction. De quelle manière la 
ministre pense-t-elle déterminer la quote-part de chaque 
Région et de l’État fédéral: sur la base du PIB, des défi s 
ou des émissions de CO

2
 de chaque Région? Il faut non 

seulement que les Régions et les autorités fédérales 
dégagent un accord sur ce point, mais surtout que les 
Régions se mettent d’accord entre elles. Tel est le plus 
grand défi  aujourd’hui.

La Région de Bruxelles-Capitale est actuellement 
responsable de la coordination de la commission climat. 
Qui sera le prochain coordinateur? Comment prépare-
t-on le transfert de la coordination? De quelle manière 
les groupes de travail fonctionnent-ils au sein de la 
commission nationale Climat? Sur quelles matières 
travaillent-ils actuellement? La ministre peut-elle faire le 
point sur les progrès réalisés par les groupes de travail 
en ce qui concerne notamment les politiques et mesures 
et le mécanisme de responsabilisation?

Quelle stratégie l ’Union européenne suivra-t-elle 
dans la perspective de Paris? La ministre peut-elle faire 
le point sur la situation? Certaines choses doivent être 
convenues dès avant la conférence de Paris. Sait-on 
déjà clairement dans quelle direction on s’oriente pour 
résoudre ces points?

La ministre peut-elle dresser un état des lieux de 
l ’Action pour le climat? Est-il exact que la ministre 
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daarover wil depolitiseren? Werd de dagvaarding al in-
gediend? Kan de minister haar rol daarin verduidelijken? 
Welke houding nemen de Gewesten in ten opzichte van 
dit probleem? De uitslag van de klimaatzaak is volgens 
de spreker vooral van belang in de mate dat dit kan bij-
dragen om een stap in de goede richting te zetten voor 
een duurzaam internationaal klimaatbeleid. 

De heer Daniel Senesael (PS) herinnert eraan dat 
tijdens de conferentie van Warschau beslist werd dat 
alle landen hun doelstellingen in de eerste trimester van 
2015 zouden doorgeven. Wat is de stand van zaken hier-
over? Heeft de EU haar doelstellingen doorgegeven? 
Zijn die engagementen voldoende verregaand voor het 
bereiken van de vooropgestelde doelstellingen?

Wat bedoelt de minister met “ambitieuze alliantie”? 
Wat houdt dit in? Wat zijn de gelijklopende belangen en 
de verschillen van de partners van die alliantie? 

Welke zijn de nadere regels inzake monitoring van 
de resultaten van de uitstootreductie? 

Het is zaak om de tweede helft van de eeuw een nul-
uitstoot te bekomen? Welke tussentijdse doelstellingen 
werden opgesteld om dit doel te bereiken? 

De spreker besluit met de vraag of men optimis-
tisch mag zijn bij de voorbereiding van de Conferentie 
van Parijs? 

Mevrouw Anne Dedry (Ecolo-Groen) merkt op dat 
de minister de knelpunten tussen de Federale Staat en 
de Deelstaten goed heeft geschetst. Welke hefbomen 
zullen toelaten om die problemen binnen de klimaatcom-
missie op te lossen? 

Hoe is de werkgroep methodologie samengesteld? 
Wat is de timing van haar werkzaamheden? Welke 
thema’s worden behandeld en welke zijn de bereikte 
resultaten? 

De spreekster wijst erop dat de Belgische regering 
tegen 4 juni 2015 een antwoord moest geven op een 
aantal vragen van de partners1. Voor het ogenblik moet 
België nog 14 vragen beantwoorden. Kan de minister 
verduidelijken of ze al heeft geantwoord en in welke 
zin? Zal de minister de deadline voor het geven van de 
antwoorden halen? 

1  Zie:
 http://unfccc.int/fi les/focus/mitigation/the_multilateral_assess-

ment_process_under_the_iar/application/pdf/sbi42_belgium_
questions_web.pdf

souhaite dépolitiser le débat? La citation a-t-elle déjà 
été lancée? La ministre peut-elle préciser son rôle à cet 
égard? Quelle est l’attitude des Régions par rapport 
à ce problème? Pour l’intervenant, l’issue de l’Action 
pour le climat est surtout importante dans la mesure où 
elle peut contribuer à la mise en place d’une politique 
climatique internationale durable. 

M. Daniel Senesael (PS) rappelle qu’il a été décidé, 
au cours de la Conférence de Varsovie, que tous les 
pays communiqueraient leurs objectifs durant le pre-
mier trimestre de 2015. Quel est l’état de la situation? 
L’Union européenne a-t-elle fait part de ses objectifs? 
Ces engagements sont-ils suffisamment ambitieux pour 
atteindre les objectifs fi xés? 

Qu’entend la ministre par “une alliance ambitieuse”? 
Peut-elle expliciter cette expression? Quels sont les 
intérêts communs et les divergences des partenaires 
de cette alliance? 

Quelles sont les modalités du monitoring des résultats 
de la réduction des émissions? 

Il convient de réduire les émissions à zéro d’ici la deu-
xième moitié du siècle. Quels objectifs intermédiaires 
ont été fi xés pour y parvenir? 

L’intervenant conclut en demandant si l’on peut envi-
sager avec optimisme la préparation de la Conférence 
de Paris. 

Mme  Anne Dedry (Ecolo-Groen) souligne que la 
ministre a bien cerné les points de discordance entre 
l’État fédéral et les entités fédérées. Quels sont les 
leviers qui permettront de résoudre ces problèmes au 
sein de la commission Climat? 

Quelle est la composition du groupe de travail “métho-
dologie”? Quel est le calendrier de ses travaux? Quels 
sont les thèmes traités et les résultats atteints? 

L’intervenante souligne que le gouvernement belge 
a jusqu’au 4 juin pour répondre à un certain nombre de 
questions posées par les partenaires1. Pour l’instant, 
14  questions adressées à la Belgique restent sans 
réponse. La ministre peut-elle préciser si elle y a déjà 
répondu? Dans l’affirmative, quelle est la teneur de 
ses réponses? La ministre respectera-t-elle le délai de 
réponse imposé?

1 Voir:
 http://unfccc.int/fi les/focus/mitigation/the_multilateral_assess-

ment_process_under_the_iar/application/pdf/sbi42_belgium_
questions_web.pdf
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De minister verklaarde in een interview met 
“MO Magazine” in februari dat ze voordelen ziet aan het 
vergroenen van de fi scaliteit. Welke voorstellen zal de 
minister hierover formuleren? Heeft ze reeds voorstel-
len hierover gekregen van haar administratie? Wanneer 
zullen er concrete stappen daarover worden gezet? 

De heer Michel de Lamotte (cdH) attendeert erop 
dat tijdens de conferentie van Polen België erop werd 
gewezen te weinig reactiviteit te vertonen met betrekking 
tot de internationale klimaatfi nanciering.

Een nationaal klimaatbeleid moet toelaten om de 
huidige en toekomstige opbrengsten van de emissie-
handel tussen de federale overheid en de deelstaten te 
verdelen. Het bedrag, van ongeveer 230 miljoen euro, 
staat momenteel op een rekening. De verdeling van 
de opbrengsten binnen België is sinds jaren een groot 
knelpunt. Dit probleem moet dringend worden opge-
lost. Er moet dus een akkoord worden gevonden over 
het aandeel van de Regio’s en de federale Staat in de 
reductiedoelstellingen, in de doelstellingen met betrek-
king tot de hernieuwbare energie, met betrekking tot de 
verdeling van de opbrengsten van de emissiehandel 
en het aandeel van alle partners aan de internationale 
klimaatfi nanciering. Een coherent klimaatbeleid is enkel 
mogelijk als een globaal akkoord wordt bereikt. 

Welk mandaat heeft federale regering gekregen in 
de aanloop van Parijs? 

Wat is het standpunt van de federale regering met 
betrekking tot de internationale klimaatfi nanciering voor 
2015 en de daaropvolgende jaren? 

Voorzitter Muriel Gerkens merkt op dat er samen-
werking nodig is tussen de federale overheid en de 
Gewesten om op EU vlak tot ambitieuze en bindende 
doelstellingen en allianties te komen. Die samenwerking 
is moeilijk, maar er moeten resultaten worden geboekt 
en de federale overheid heeft een aantal domeinen waar 
ze kan en moet optreden. Welke maatregelen zal de 
minister voorstellen zodat België een rol kan spelen in de 
onderhandelingen? Een eigen en concreet engagement 
is noodzakelijk om te kunnen wegen in internationale 
onderhandelingen. 

Mevrouw Gerkens is, zoals mevrouw Dedry, van oor-
deel dat België krediet verliest als onderhandelingspart-
ner omdat er sinds maart een aantal concrete vragen 
van partners nog niet werden beantwoord. Kan de mi-
nister daar meer uitleg over verschaffen? Om op de vra-
gen te antwoorden zullen concrete beleidsmaatregelen 

En février dernier, la ministre a déclaré lors d’une 
interview avec le magazine MO qu’une fi scalité plus 
écologique présentait des avantages. Quelles propo-
sitions la ministre formulera-t-elle à cet égard? A-t-elle 
déjà reçu des propositions de son administration à ce 
sujet? Quand des initiatives concrètes seront-elles 
prises en la matière?

M. Michel de Lamotte (cdH) rappelle que le manque 
de réactivité de la Belgique en matière de fi nancement 
climatique international avait été dénoncé lors de la 
conférence en Pologne.

Une politique climatique nationale doit permettre de 
répartir les recettes actuelles et futures du commerce 
des droits d’émission entre les autorités fédérales et 
les entités fédérées. Le montant, de près de 230 mil-
lions d’euros, repose actuellement sur un compte. En 
Belgique, le problème de la répartition des recettes se 
pose depuis des années et il est urgent d’y remédier. 
Dès lors, il y a lieu de trouver un accord sur la quote-part 
des Régions et de l’État fédéral dans la réalisation des 
objectifs de réduction, des objectifs en matière d’éner-
gie renouvelable et des objectifs relatifs à la répartition 
des recettes du commerce des droits d’émission et sur 
la quote-part de tous les partenaires du fi nancement 
climatique international. Il n’est possible de mener une 
politique climatique cohérente que si l’on parvient à un 
accord global.

Quel mandat le gouvernement fédéral a-t-il reçu dans 
la perspective de la Conférence de Paris?

Quelle est la position du gouvernement fédéral à 
l’égard du fi nancement climatique international pour 
2015 et les années suivantes?

La présidente, Mme Muriel Gerkens, observe qu’une 
coopération est indispensable entre les autorités fédé-
rales et les Régions si l’on veut aboutir à des alliances 
et objectifs ambitieux et contraignants au niveau euro-
péen. Cette coopération est certes difficile mais il faut 
parvenir à des résultats et les autorités fédérales ont un 
certain nombre de compétences dans lesquelles elles 
peuvent et doivent agir. Quelles mesures la ministre 
compte-t-elle proposer afi n que la Belgique puisse jouer 
un rôle dans les négociations? Il convient de s’engager 
concrètement afi n de pouvoir peser dans des négocia-
tions internationales. 

À l’instar de Mme Dedry, Mme Gerkens estime que 
la Belgique perd de son crédit comme partenaire aux 
négociations dès lors que, depuis mars, elle n’a pas 
encore répondu à un certain nombre de questions 
concrètes posées par des partenaires. La ministre 
peut-elle apporter des précisions à ce propos? Pour 
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moeten worden genomen. Kan de minister meer uitleg 
verschaffen over de maatregelen met betrekking tot 
mobiliteit, productnormen en fi scaliteit die tot een meer 
duurzame consumptie en productie zullen leiden?

Tijdens de klimaatonderhandelingen zal aan bod 
moeten komen op welke wijze alle partners tot andere 
productie en consumptiemethodes zullen komen. Op 
welke wijze denkt België in het kader van de EU en in het 
ruimer kader van het klimaatverdrag die transitie naar 
een duurzame consumptie en productiemaatschappij 
te realiseren? Dit is immers noodzakelijk om de voor-
opgestelde doelstellingen te bereiken. 

De regeringsverklaring voorziet in de opheffing van 
het Kyoto-Fonds. Dit fonds moet onder meer dienen 
voor de fi nanciering van het personeel van de dienst 
klimaatbeleid. Op welke wijze zal die dienst worden 
gefi nancierd. Hun rol is noodzakelijk in het opvolgen van 
het transversaal klimaatbeleid. Werd er in een andere 
fi nanciering voor die dienst voorzien? 

III. — ANTWOORDEN VAN DE MINISTER

De minister beaamt dat de EU een ambitieuze emis-
siereductie doelstelling van 40% tegen 2030 heeft aan-
gekondigd. Ook de Verenigde Naties en China hebben 
engagementen genomen. Het komt er echter op aan om 
allianties te sluiten met de ontwikkelingslanden om tot 
ambitieuze en realiseerbare doelstellingen te komen. 

Met betrekking tot de burdensharing stelt de minister 
vast dat het dossier nog steeds moeilijk is. De federale 
overheid zal haar beleid, dat doeltreffend is gebleken, 
met betrekking tot non-ETS voortzetten. De reductie-
inspanningen voor de federale overheid werden door 
VITO en Econotec in 2013 bepaald op 15 250 kiloton. 
De federale overheid zal bijkomende inspanningen 
leveren voor een reductie van 7000  kiloton voor de 
periode van 2013-2020. De methodologie voor die haal-
bare bijkomende inspanningen komt van de nationale 
klimaatconferentie. 

Een van de knelpunten binnen de klimaatcommissie 
is de verdeling van de opbrengsten van de ETS – emis-
siehandel. De Gewesten halen aan dat de federale 
overheid niet veel actieruimte heeft om effectief emis-
siereductie te realiseren. Het gaat vooral om de off-shore 
windenergie en eventueel de biobrandstoffen, maar de 
echte reductie gebeurt op niveau van de Gewesten.  
De minister gaat akkoord met de heer Wollants meer 

répondre aux questions, il faudra élaborer des mesures 
politiques concrètes. La ministre peut-elle apporter des 
précisions sur les mesures relatives à la mobilité, aux 
normes des produits et à la fi scalité qui conduiront à 
une consommation et à une production plus durables?

Durant les négociations sur le climat, il faudra abor-
der la question de savoir comment tous les partenaires 
parviendront à changer de modes de production et 
de méthodes de consommation. De quelle façon la 
Belgique pense-t-elle réaliser cette transition vers une 
consommation et une société de production durables, 
dans le cadre de l’Union européenne et dans le cadre 
plus large de la Convention sur le climat? C’est en 
effet nécessaire si l ’on veut atteindre les objectifs 
fi xés.      

La déclaration gouvernementale prévoit la suppres-
sion du Fonds Kyoto. Ce fonds doit servir notamment 
au fi nancement du personnel du service chargé de la 
politique climatique. De quelle façon ce service va-t-il 
être fi nancé? Son rôle est indispensable dans le suivi 
de la politique climatique transversale. A-t-on prévu un 
fi nancement alternatif pour ce service?

III. — RÉPONSES DE LA MINISTRE

La ministre confi rme que l’UE a annoncé un objectif 
ambitieux de 40 % de réduction de ses émissions d’ici 
2030. Les États-Unis et la Chine ont également pris 
des engagements. Il importe cependant de conclure 
des alliances avec les pays en développement en vue 
de la fi xation d’objectifs à la fois ambitieux et réalistes. 

En ce qui concerne le partage des charges (burden 
sharing), la ministre constate que le dossier reste déli-
cat. Le pouvoir fédéral poursuivra la mise en œuvre de 
sa politique dans le secteur non-ETS, qui s’est révélée 
efficace. Les efforts de réduction des émissions à 
fournir par le niveau fédéral ont été estimés par VITO 
et Econotec à 15 250 kilotonnes en 2013. Le pouvoir 
fédéral fournira des efforts supplémentaires en vue de 
réduire encore ses émissions de 7 000 kilotonnes au 
cours de la période 2013-2020. La méthodologie pour 
établir ces efforts supplémentaires réalisables a été 
proposée par la Conférence nationale Climat. 

L’un des obstacles rencontrés au sein de la 
Commission Climat est celui de la répartition des 
recettes des échanges de quotas d’émissions (ETS). 
Les Régions arguent que le pouvoir fédéral n’a guère 
de marge de manœuvre pour procéder réellement à 
des réductions d’émissions. Son action se situe princi-
palement au niveau de l’éolien offshore et, éventuelle-
ment, des biocarburants, mais les véritables réductions 
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bepaald dat het probleem van de verdeling van de 
emissieopbrengsten vooral ligt in de verdeling ervan 
tussen de Gewesten. Ze is van oordeel dat het dringend 
is om hier tot een akkoord te komen zodat België zich 
kan richten op het internationaal klimaatbeleid. Om dit 
probleem te deblokkeren werd een werkgroep opgericht. 
De minister is ervan overtuigd dat een oplossing zal 
worden gevonden. 

Met betrekking tot de klimaatzaak verduidelijkt de 
minister dat ze de dagvaarding nog niet heeft ont-
vangen. De minister heeft tijdens de vergadering met 
de vertegenwoordigers van de klimaatzaak naar hun 
argumenten geluisterd. Ze wacht de uitspraak van de 
rechtbank over de zaak af. 

De federale regering heeft doelstellingen voorop-
gesteld inzake de impact van de maatregelen en de 
beleidskeuzes: 15 kiloton in verband met de bestaande 
maatregelen en 7  kiloton in verband met de nieuwe 
maatregelen. Dat is meer dan de helft van de inspannin-
gen die het Vlaams Gewest zichzelf wil opleggen (33 ki-
loton). Het standpunt van de federale regering bepaalt 
dan ook haar beleid inzake de veiling van CO

2
-quota.

De ambitieuze alliantie die de minister nastreeft, 
moet in de praktijk worden gebracht. Er zijn heel veel 
landen bij het dossier betrokken en de standpunten 
lopen ver uit elkaar. Het verstandig inkorten van de 
compromistekst is een diplomatieke taak van lange duur. 
Toch moet dringend een gemeenschappelijk standpunt 
worden uitgewerkt, los van de pijnpunten die opduiken. 
De bal is immers aan het rollen. Door eenieders steun 
winnen de maatregelen waartoe is beslist, aan kracht.  
Er zal een antwoord moeten worden aangereikt op de 
vragen van de landen uit het Zuiden over de aanpas-
sing en de fi nanciering, alsook over het herstel van de 
geleden schade.

De minister oppert het idee van een monitoringformu-
le. De multilaterale dwingende regels waartoe eenieder 
zich verbindt, moeten solide zijn en gepaard gaan met 
monitoring, rapportering en verifi catie (MRV-proces). De 
monitoring moet voor iedereen identiek zijn. 

De nuluitstootdoelstelling geldt voor de tweede helft 
van deze eeuw (2050-2100). Op verzoek van het IPCC 
wordt deze ambitie gehandhaafd.

De door mevrouw Dedry aangehaalde werkgroep 
is een groep die in de marge betrokken is bij de voor-
bereiding van COP21, en actief is in het raam van de 
Multilateral Assessment en de MRV. Binnen de Dienst 

d’émissions se font au niveau des Régions. La ministre 
souscrit au point de vue de M. Wollants, plus précisé-
ment lorsqu’il dit que le problème de la répartition des 
recettes des échanges de quotas d’émissions se situe 
principalement au niveau de la répartition entre les 
Régions. Elle estime qu’il est urgent de parvenir à un 
accord en cette matière, de sorte que la Belgique puisse 
se focaliser sur la politique climatique internationale. Un 
groupe de travail a été créé afi n de débloquer ce dossier. 
La ministre est convaincue qu’une solution sera trouvée.

En ce qui concerne l’action pour le climat, la ministre 
précise qu’elle n’a pas encore reçu l’assignation. Lors 
de la réunion organisée avec les représentants de cette 
initiative, elle a écouté les arguments exposés. Elle 
attend le jugement du tribunal dans cette affaire. 

Le gouvernement fédéral s’est doté d’objectifs en 
matière d’impact des mesures et de politiques: 15 kilo-
tonnes pour les mesures existantes et 7 kilotonnes pour 
les nouvelles mesures. Ceci correspond à plus de la 
moitié des efforts que la Région fl amande propose de 
s’imposer (33 kilotonnes). La position du gouvernement 
fédéral a défi ni en conséquence sa politique de mise 
aux enchères de quotas CO

2
.

La grande alliance voulue par la ministre doit être 
concrétisée. Le nombre d’États concernés est élevé 
et il existe une grande disparité de points de vues. Le 
travail de réduction intelligente du texte de compromis 
constitue une tâche diplomatique de grande ampleur. 
Il est toutefois urgent de se doter d’une position com-
mune, quelles que soient les difficultés traversées. Le 
processus avance. Le soutien de chacun contribue à 
l’effet contraignant des mesures décidées. Il faudra 
répondre aux demandes des États du Sud en matière 
d’adaptation et de fi nancement, ainsi que sur la répa-
ration des dommages subis.

La ministre évoque l’idée d’introduire une formule 
de monitoring. Les règles contraignantes multilatérales 
appropriées par tout le monde doivent être robustes et 
pourvues d’un suivi, d’un rapportage et d’une délibéra-
tion (processus MRV). Le monitoring doit être identique 
pour tout le monde. 

L’objectif de 0 émission vaut pour la seconde moitié 
du présent siècle (2050-2100). Cette ambition est pour-
suivie, sur la demande du GIEC.

Le groupe de travail évoqué par Mme Dedry est un 
groupe annexe à la préparation de la COP21, actif dans 
le cadre du “Multilateral Assessment” et du MRV. Une 
réponse est préparée aux questions techniques au sein 
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Klimaatverandering wordt een antwoord op de tech-
nische vragen voorbereid. Dat antwoord zal worden 
voorgesteld in Bonn2. De werkgroep beoogt niet zo-
zeer de voorbereiding van COP21 als wel de follow-up 
van de engagementen die zijn aangegaan tijdens de 
Conferenties van Kopenhagen (2009) en Cancún (2010). 
Het antwoord moet worden gegeven tegen 27 mei 2015, 
al wordt een vertraging niet als een nalatigheid aange-
merkt. Er zal een presentatie worden voorgesteld aan 
de andere landen die vragen hebben gesteld.

Het vraagstuk van de groene fi scaliteit (of milieu-
fi scaliteit) werd ter sprake gebracht, zonder vooruit te 
lopen op de keuze die de regering zal maken in het 
raam van de tax shift. De minister wenst stimulerende 
maatregelen binnen de federale bevoegdheden. Sinds 
de jaren 1990  en op basis van de analyses van het 
Federaal Planbureau staat het vast dat een verschuiving 
van de fi scaliteit op arbeid naar een groene fi scaliteit 
banen kan opleveren. Onderzoeken van de OESO, de 
Wereldbank en het Internationaal Energieagentschap 
steunen die analyse. Er worden dan ook voorstellen in 
die zin geformuleerd. 

Het Kyoto-Fonds zal worden opgeheven, zon-
der te raken aan de financiering van de Dienst 
Klimaatverandering. De bedragen waarover dat Fonds 
nog beschikt, volstaan om de dienst nog gedurende 
enige tijd in stand te houden. Later zal een oplossing 
voor de periode daarna worden gezocht.

III. — REPLIEKEN EN LAATSTE ANTWOORDEN

Mevrouw Anne Dedry (Ecolo-Groen) is van mening 
dat de antwoorden in het raam van de Multilateral 
Assessment niet louter technisch zijn. Het lid kijkt dan 
ook uit naar de antwoorden die België daarbij zal geven.

Voorzitter Muriel Gerkens oordeelt dat er klimaat-
urgentie is; de eerste ernstige gevolgen duiken al op. 
Traag vooruitgang boeken is niet langer een optie. De 
klimaatengagementen moeten een concretere inslag 
krijgen. De federale regering zou dus maatregelen 
moeten nemen in verband met fi scaliteit, mobiliteit, 
energietransitie, kringloopeconomie enzovoort.

Het lid had graag meer uitleg gehad in verband met 
de biobrandstoffen. Het is zinvol het gebruik van niet-
fossiele energiebronnen te bevorderen; toch is er inzake 
de biobrandstoffen nood aan regulering, onder meer om 
gezondheidsrisico’s te voorkomen gezien de intensieve 

2 Voor het hele proces en de teksten, zie https://unfccc.int/natio-
nal_reports/biennial_reports_and_iar/items/8815.php.

du service climatique. Cette réponse sera présentée à 
Bonn2. Le groupe de travail vise moins à la préparation 
de la COP21  qu’au suivi des engagements pris lors 
des Conférences de Copenhague (2009) et de Cancún 
(2010). La réponse doit être donnée pour le 27  mai, 
même si un retard n’entraîne pas le constat d’une faute. 
Une présentation sera proposée aux autres États qui 
ont posé des questions.

La question de la fi scalité verte ou environnementale 
a été abordée, sans préjuger de ce qui sera retenu par 
le gouvernement dans le cadre du glissement fi scal. 
La ministre souhaite des mesures incitatives dans le 
spectre des compétences fédérales. Depuis les années 
’90 et des analyses du Bureau Fédéral du Plan, il est 
acquis qu’un glissement de la fi scalité du travail vers 
la fi scalité verte peut générer des emplois. Des études 
de l ’OCDE, de la Banque mondiale et de l ’Agence 
internationale de l’énergie confortent cette analyse. Des 
propositions sont donc formulées en ce sens. 

Le Fonds Kyoto sera supprimé, sans remettre en 
cause le fi nancement du service des changements cli-
matiques. Les montants qui sont encore compris dans 
ce Fonds permettent le maintien du service pendant une 
certaine durée. Une solution pour la suite sera trouvée 
ultérieurement.

III. — RÉPLIQUES ET DERNIÈRES RÉPONSES

Mme  Anne Dedry (Ecolo-Groen) estime que les 
réponses données dans le cadre du “Multilateral 
Assessment” ne sont pas purement d’ordre technique. 
Le membre est donc intéressée par les réponses que 
la Belgique y donnera.

Mme Muriel Gerkens, présidente, estime qu’il existe 
une urgence climatique. Des conséquences graves se 
notent déjà. Avancer lentement n’est plus une option. 
Les engagements climatiques doivent avoir un aspect 
plus concret. Des mesures devraient donc être prises 
par le gouvernement fédéral: fi scalité, mobilité, transition 
énergétique, économie circulaire, etc.

Sur les biocarburants, le membre aurait voulu plus 
de précisions. Encourager des sources d ’énergie 
non fossile est pertinent; toutefois, les biocarburants 
nécessitent des régulations pour éviter, entre autres, 
des atteintes à la santé des personnes vu les pratiques 

2 Pour l ’ensemble du processus et des textes, voy. https://unfccc.
int/national_reports/biennial_reports_and_iar/items/8815.php.
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landbouwtechnieken die daarvoor gebruikt worden en 
bijgevolg meststof, onkruidverdelgers, enz. 

Over welke reserves beschikt het Kyoto-Fonds?

De minister erkent de noodzaak om op federaal ni-
veau met concrete maatregelen uit te pakken, als blijk 
van een pioniersvisie. België verdedigt op Europees 
niveau een visie die de aandacht vestigt op de uitda-
gingen in verband met de biobrandstoffen. Het publiek 
is niet altijd echt op de hoogte van de initiatieven op 
klimaatgebied.

De kringloopeconomie behoort tot de prioriteiten 
van de minister. Zij is van mening dat op dit vlak met 
alle actoren moet worden samengewerkt. Dankzij de 
kringloopeconomie kunnen kwaliteitsvolle doelstel-
lingen worden gehandhaafd, en kunnen tegelijkertijd 
werkgelegenheid en innovatie worden gewaarborgd. 
Dankzij een slim gebruik van materialen kunnen nieuwe 
interessante kanalen voor economische ontwikkeling 
voorkomen dat er afval ontstaat en dat broeikasgassen 
worden uitgestoten.

Met een onderzoek wordt de economische impact 
nagegaan van maatregelen die ter zake op federaal 
niveau moeten worden genomen. De bevindingen van 
dat onderzoek zouden in oktober 2015 klaar moeten zijn, 
op basis van een gemeenschappelijk routeplan van de 
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen 
en Leefmilieu en de Algemene Directie Energie van de 
FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie.

Tijdens de vorige zittingsperiode werd een onderzoek 
gestart naar de economische impact van verscheidene 
scenario’s voor klimaatengagementen tegen 2050, 
met inbegrip van een “koolstofl uwe” samenleving. De 
diensten werken een instrument uit om jongeren een 
beter inzicht te geven in het belang van een koolstofl uwe 
samenleving.

De reserves van het Kyoto-Fonds volstaan om de 
Dienst Klimaatverandering nog minstens gedurende 
deze regeerperiode te fi nancieren.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Daniel SENESAEL  Muriel GERKENS

de culture intensive y associées et dès lors engrais, 
herbicides, etc. 

Quelles sont les réserves du Fonds Kyoto?

La ministre reconnaît la nécessité de lancer des 
mesures concrètes au niveau fédéral, afi n de mettre 
en œuvre une vision pionnière. La Belgique défend au 
niveau européen une vision qui attire l’attention sur les 
défi s que posent les biocarburants. Le public n’est pas 
nécessairement toujours conscient des initiatives dans 
le domaine climatique.

L’économie circulaire fait partie des priorités de la 
ministre. Celle-ci considère qu’il faut travailler dans ce 
domaine avec toutes les parties prenantes. Ce vecteur 
peut soutenir des objectifs de qualité tout en garantis-
sant l’emploi et l’innovation. De nouvelles fi lières inté-
ressantes pour le développement économique peuvent, 
par une utilisation intelligente des matériaux, éviter de 
créer des déchets et d’émettre des gaz à effet de serre.

Une étude a été lancée pour l’impact économique de 
mesures à prendre au niveau fédéral dans ce domaine. 
Cette étude devrait produire ses résultats en octobre 
2015, sur la base d’une feuille de route conjointe du 
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimen-
taire et Environnement et de la direction générale de 
l’Énergie du SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes 
et Energie.

Sous la précédente législature, une étude a été 
lancée sur l’impact économique de différentes hypo-
thèses d’engagements climatiques, à l’horizon 2050, 
y compris l ’hypothèse d’une société “bas carbone”. 
L’administration développe un outil qui permettra aux 
jeunes de mieux comprendre les enjeux d’une société 
“bas carbone”.

Les réserves du Fonds Kyoto permettent de fi nancer 
le service des changements climatiques au moins pen-
dant la présente législature.

 Le rapporteur, La présidente,

 Daniel SENESAEL  Muriel GERKENS
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